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предотвратить и искоренить. Так давайте работать
вместе, чтобы изменить эту ситуацию.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи, я хотел бы поблагодарить премьер-
министра Руандийской Республики за заявление, с
которым он только что выступил.

Премьер-министра Руандийской Республики
Бернара Макузу сопровождают с трибуны.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю
слово министру иностранных дел и торговли Новой
Зеландии Его Превосходительству достопочтенно-
му Филу Гоффу.

Г-н Гофф (Новая Зеландия) (говорит
по-английски): Пятьдесят девять лет назад Органи-
зация Объединенных Наций была создана нациями,
исполненными решимости действовать сообща в
поисках альтернатив конфликту как способу разре-
шения споров, а также построить устойчивый,
безопасный и более справедливый и процветающий
мир. Страны, во второй раз за 25 лет опустошенные
и изнуренные мировой войной, заявили о своей
приверженности принципу многосторонности и
данному форуму в стремлении избежать будущих
войн. Само название «Организация Объединенных
Наций» означало единство человечества, в рамках
которого наши общие нужды и общечеловеческие
ценности были важнее наших различий.

Однако нынешняя международная обстановка
со всей очевидностью показывает, что мы воспри-
няли этого мировоззрение лишь частично. Да, мы
сумели избежать мировых войн.  В принятых нами
международных соглашениях ясно излагаются со-
гласованные на международном уровне стандарты в
области прав человека, учитывая которые, можно
давать оценку деятельности правительств. Были
разработаны и укреплены нормы международного
права. Как подчеркнул сегодня утром Кофи Аннан
(см. A/59/PV.3), обеспечение верховенства права
внутри страны и на международной арене является
непременным условием построения законного,
справедливого и цивилизованного мира. Сотрудни-
чество содействовало прогрессу в деле удовлетво-
рения потребностей в социальной, экономической и
экологической областях.

Однако многое еще предстоит сделать. С
1945 года войны, чаще разгоравшиеся в пределах
границ отдельных государств, не пересекая их,
унесли десятков миллионов жизней, главным обра-
зом мирных людей. Увеличились арсеналы оружия
массового уничтожения, и доступ к ним получило
гораздо большее число стран. Появились новые бо-
лезни, такие как ВИЧ/СПИД, чреватые опустоши-
тельными последствиям. Увеличился, а не сокра-
тился разрыв между богатыми и бедными странами.

В этом году Группа высокого уровня Гене-
рального секретаря по угрозам, вызовам и переме-
нам должна сформулировать предложения по ре-
формированию и укреплению Организации Объе-
диненных Наций, нацеленные на обеспечение ее
соответствия предъявляемым требованиям и эффек-
тивности при решении этих проблем. Нам чрезвы-
чайно важно воспользоваться этой уникальной воз-
можностью для проведения конструктивных ре-
форм, а не скомкать ее, растратив силы на принятие
ограниченных, корыстных и негибких решений.  Не
будет содействовать достижению наших общих це-
лей и подход, основанный на принципе наименьше-
го общего знаменателя.

Реформа давно назрела.  Состав Совета Безо-
пасности не может больше отражать только расста-
новку сил в мире, существовавшую в 1945 году.
Расширение состава Совета Безопасности и рефор-
мирование устаревших электоральных групп необ-
ходимы Совету, чтобы тот мог отражать состав со-
временного международного сообщества. Эти пе-
ремены укрепят мандат Совета и повысят его авто-
ритет как исключительного органа Организации
Объединенных Наций. Безусловно, ни одно реше-
ние не сможет отразить точку зрения всех госу-
дарств-членов. Необходимо будет продемонстриро-
вать готовность идти на компромисс в отношении
будущего пакета предложений. Совершенно оче-
видно, что расширение представительства таких
регионов, как Азия, Латинская Америка и Африка
должно стать целью, и при этом должен быть учтен
существенный вклад в деятельность Организации
Объединенных Наций таких стран, как Япония.

Хотя в центре внимания Группы высокого
уровня будут находиться вопросы реформирования
Организации Объединенных Наций и проблемы
безопасности, в следующем году Организация Объ-
единенных Наций продолжит заниматься такими
жизненно важными вопросами, как достижение це
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лей в области развития в интересах построения бо-
лее справедливого мира и содействия экономиче-
скому и социальному прогрессу развивающихся
стран. Для сотен миллионов людей голод, болезни и
нищета представляют собой куда более ощутимую
угрозу, чем угроза терроризма и проблемы безопас-
ности, вызывающие озабоченность у других.

Сегодня мы достигли переломного этапа в
достижении целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия. Важнейшее
значение приобретает улучшение качества и увели-
чения объема помощи в целях развития. Однако
реальное и устойчивое продвижение вперед в ре-
шении задач развития также будет зависеть от соз-
дания более честной, более открытой и справедли-
вой глобальной системы торговли. Страны Органи-
зации экономического сотрудничества и развития
(OЭСР) ежегодно расходуют 360 млрд. долл. США
на субсидирование сельскохозяйственного произ-
водства, что не позволяет развивающимся странам
экспортировать свою продукцию не только в страны
OЭСР, но и на рынки третьих стран. По сравнению
с этой суммой, общий объем помощи, предостав-
ляемой странами ОЭСР в целях развития, кажется
мизерным.

Новая Зеландия приветствует прогресс, дос-
тигнутый на заседании Генерального совета Все-
мирной торговой организации в Женеве в июле это-
го года, содействовавший  возобновлению усилий
по осуществлению одобренной в Дохе Повестки
дня в интересах развития.  Сельское хозяйство ста-
ло главной темой этого раунда: мы особо приветст-
вуем соглашение об отмене всех сельскохозяйст-
венных экспортных субсидий, заключенное между
Европейским союзом и Соединенными Штатами.

Организация Объединенных Наций также
должна научиться реагировать на меняющий харак-
тер проблем безопасности и гуманитарных про-
блем. Концепция, согласно которой национальному
суверенитету должен отдаваться приоритет и он
может стать препятствием на пути международного
вмешательства в местные конфликты, не выдержи-
вает критики. Генеральный секретарь однажды за-
дал нам вопрос:

«если гуманитарная интервенция действи-
тельно является недопустимым посягательст-
вом на суверенитет, то как нам следует реаги-
ровать на такую ситуацию, как в Руанде или в

Сребренице, � как реагировать на грубые и
систематические нарушения прав человека,
которые противоречат всем заповедям челове-
ческого бытия?» (A/54/2000, пункт 217)

Два с половиной года назад Международная
комиссия по вопросам вмешательства и государст-
венного суверенитета вынесла решение о том, что
суверенные государства несут ответственность за
защиту своих граждан от предотвратимых бедст-
вий: массовых убийств, насилия и голода. Когда
государства не желают или не способны обеспечить
такую защиту, эта ответственность ложится на все
международное  сообщество.

Сегодня мы являемся свидетелями гуманитар-
ной катастрофы и катастрофы прав человека в Дар-
фуре. Согласно сообщениям Всемирной организа-
ции здравоохранения в этом районе ежемесячно
умирают или погибают до 10 000 тысяч человек.
Наиболее уязвимыми среди них являются самые
молодые и пожилые.

Несколько дней назад в своей резолюции 1564
(2004) Совет Безопасности, преисполненный реши-
мости поддержать намерение Африканского союза
расширить свою миссию по наблюдению, потребо-
вал, чтобы  все соответствующие стороны прекра-
тили все акты насилия и нарушений прав человека,
заявив о том, что в случае, если правительство Су-
дана не примет меры по разоружению ополченцев и
защите гражданского населения, он предпримет
дополнительные шаги.

В Генеральной Ассамблее страны должны ре-
шительно объединить свои усилия, чтобы обеспе-
чить выполнение этих положений и предотвратить
эту разворачивающуюся трагедию. История не про-
стит тех, кто препятствует усилиям по защите
1,5 миллиона беженцев в этом регионе и их безо-
пасному возвращению в места проживания. Не ме-
нее важно, чтобы виновные в массовых убийствах и
нарушениях прав человека были привлечены к от-
ветственности за свои действия. Нельзя допустить,
чтобы эти преступления остались безнаказанными.

Это правильно в отношении Дарфура, это пра-
вильно и в отношении тех, кто виновен в разруше-
ниях и истреблении населения в Восточном Тиморе
, имевших место в 1999 году. Специальные трибу-
налы в Индонезии не смогли привлечь к ответст-
венности виновных в этих преступлениях. И этот
пример может только подтолкнуть таких людей к
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совершению новых жестоких преступлений, по-
скольку они уверенны в том, что им никогда не
придется отвечать за свои действия.

Новая Зеландия приветствует создание Меж-
дународного уголовного суда и ту роль, которую он
отныне будет играть в рассмотрении дел, связанных
с геноцидом, военными преступлениями и преступ-
лениями против человечности. Мы призывает все
страны, которые еще не сделали этого, присоеди-
ниться к Конвенции, учреждающей этот орган, и
признать его юрисдикцию.

Что касается регулирования конфликтов, то
сегодня нам брошены два главных вызова: в Афга-
нистане и в Ираке. Новая Зеландия решительно
поддержала усилия по обеспечению безопасности и
стабильности в Афганистане. Будучи небольшой
страной, мы предоставили Афганистану военную
помощь и помощь на цели развития в объеме более
80 миллионов новозеландских долларов. Мы при-
ветствуем прогресс, достигнутый в процессе подго-
товки к предстоящим в следующем месяце прези-
дентским выборам, и тот факт, что эти выборы ста-
нут важным шагом в создании демократического
правительства.

Вместе с тем решение стоящих перед нами
задач потребует решительной международной под-
держки. Это подразумевает прекращение производ-
ства и торговли наркотиками. На Афганистан при-
ходится около 75 процентов объема мировой тор-
говли опиатами. Полученная прибыль используется
для финансирования полевых командиров и органи-
зованной преступности и подрывает работу законно
избранных правительств.

Новая Зеландия выражает сожаление по пово-
ду продолжающегося насилия в Ираке, несущего
гибель и страдания огромному количеству людей, и
сохраняющихся условий, которые способствуют
такому насилию. Мы призываем тех, кто виновен в
гибели безвинных людей, прекратить насилие. Сей-
час они имеют  доступ к политическому процессу и
должны использовать эту возможность, чтобы от-
стаивать свои взгляды и интересы. Проведение вы-
боров, вызывающих доверие, чрезвычайно важно
для создания иракского правительства, пользующе-
гося популярностью у населения. Организация
Объединенных Наций призвана сыграть ключевую
роль в этом процессе, однако для этого прежде все-
го необходимо обеспечить надлежащие условия

безопасности и соответствующую обстановку. Но-
вая Зеландия будет и впредь поддерживать времен-
ную иракскую администрацию и Организацию
Объединенных Наций в их усилиях по восстанов-
лению безопасности, мира и благосостояния ирак-
ского народа, страдавшего столь длительное время.

И в Ираке, и в других местах пристальное
внимание также следует уделять вопросу защиты
персонала Организации Объединенных Наций. В
нынешнем году Генеральная Ассамблея рассмотрит
вопрос о комплексной стратегии безопасности для
Организации Объединенных Наций, которая будет
включать в себя общесистемный обзор аппарата
безопасности Организации Объединенных Наций,
подотчетность и ресурсы. Необходимо, чтобы все
государства � члены Организации Объединенных
Наций поддерживали Конвенцию о безопасности
персонала Организации Объединенных Наций и
связанного с ней персонала и содействовали ее ук-
реплению.

Новая Зеландия осуждает все акты терроризма
и будет и впредь вносить свой вклад в кампанию
борьбы против терроризма. Мы, в частности, осуж-
даем бесчеловечные действия террористов в Бесла-
не, которые взяли в заложники детей в целях дос-
тижения своих политических целей. Однако сами
по себе попытки подавления терроризма силой не
принесут результатов, если мы одновременно не
будем устранять причины,  которые приводят к то-
му, что люди поддерживают, финансируют террори-
стов и примыкают к ним.

В этой связи нет более важной задачи, которая
сегодня способствовала бы борьбе против терро-
ризма, чем справедливое и прочное урегулирование
конфликта между Израилем и палестинским наро-
дом. Международное сообщество должно работать
вместе с этими странами и помочь им преодолеть
последствия неудач руководства, отсутствия реши-
мости и цикла насилия и мести, препятствующих
урегулированию этого конфликта.

И наконец, что касается тихоокеанского ре-
гиона, к которому относится Новая Зеландия, то мы
можем с удовлетворением отметить прогресс, дос-
тигнутый в Бугенвиле и на Соломоновых Островах
в деле прекращения конфликта и восстановления
правопорядка. В обоих случаях согласованные ре-
гиональные ответные меры при поддержке Органи-
зации Объединенных Наций доказали свою эффек
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тивность. В Бугенвиле спустя 10 лет гражданской
войны, которая принесла широкомасштабные раз-
рушения и гибель тысяч людей, эти меры привели к
миру.

На Соломоновых Островах благодаря вмеша-
тельству Региональной миссии по оказанию помо-
щи удалось восстановить правопорядок и правле-
ние законно избранного правительства, ликвидиро-
вав анархию, созданную вооруженными ополчен-
цами. Было собрано и уничтожено более 3500 еди-
ниц оружия, восстановлена работа социальных
служб и достигнут вызывающий доверие бюджет-
ный прогресс, арестованы ополченцы и коррумпи-
рованные сотрудники полиции и правительствен-
ные чиновники, которым предъявлены обвинения.

Однако многое еще предстоит сделать для то-
го, чтобы решить целый ряд задач, стоящих перед
тихоокеанским регионом, в том числе связанных с
экологическими проблемами, этническими кон-
фликтами, слабой работой правоприменительных
органов и системы управления, а также с угрозой
распространения болезней. Региональные решения
осуществляются Форумом тихоокеанских островов
на основе активизации сотрудничества и интегра-
ции при решении этих проблем. Этому также будет
способствовать международное сотрудничество,
осуществляемое посредством таких процессов, как
10-летний обзор осуществления Барбадосской про-
граммы действий, который намечено провести на
Маврикии в следующем году.

В заключение хотелось бы отметить, что спус-
тя 59 лет после окончания Второй мировой войны и
создания Организации Объединенных Наций, безо-
пасность и благополучие мира по-прежнему ставят-
ся под серьезную угрозу. В нынешнем году нам
предоставляется возможность рассмотреть и улуч-
шить методы работы, которые могут быть исполь-
зованы Ассамблеей для решения стоящих перед
человечеством проблем и изменить положение к
лучшему. На нас будет лежать коллективная ответ-
ственность за успехи или неудачи в решении этой
задачи.

Заседание закрывается в 20 ч. 10 м.




